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TRANSLATION OF LINGUOCULTURAL UNITS IN NEIL GAIMAN'S
NOVEL «<AMERICAN GODS»

The article deals with to the peculiarities of the translation of linguocultural units
in the novel by Neil Gaiman «American Gods». Two existing official translations
from A. Komarinets and V. Mikhailin, E. Reshetnikova are considered from the
point of view of the literacy of the translation of the names of characters and
cultural elements.
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SI3bIK HE MOXKET Pa3BHBATHCS B OTPHIBE OT KYJIbTYPHI, IOSTOMY B IMpOIIECCEe
CBOETO Pa3BHUTHUS OH aKKYMYJIHPYET OCOOEHHOCTH ObITA, UCTOPUUYECKHUE COOBITHSI,
OTIPEJICISIIONINE YepPThl JTHHYECKOTO HCKYCCTBA, PEIUTHO3HBIE O0O0bIYau W
HAIlMOHAJIbHBIE IIEHHOCTH, W TaKUM OO0pa3oM B KaXXJIOM S3BIKE Pa3BUBAIOTCS
0€39KBUBAJICHTHAS] JICKCHKA M COOTBETCTBYIOIME WMEHAa COOCTBEHHBIC. ITO,
MOMUMO 0a30BbIX KYJIbTYPHBIX pa3IMYUi, YCWJIMBACT TPYIHOCTh TMOHUMAHUS
MEXIy HOCHTEISIMUA PAa3HBIX S3BIKOB, BEh Y€M MEHBIIE KYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB
UMETT MEXIy COOO0W HAIlMM Ha MPOTSIKCHUH MUCTOPUHU, TeM OOJNbIINe OTIHYAOTCS

si3piku. 1 IIO3TOMY, HCCMOTPA HAa MHTCHCHUBHO PAa3BHBAIOIINCCA MCKAYHAPOIHBIC
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CBS3M U YCKOPEHHBIE TEMIIbl TIJI00anu3aluu, OOJbIIOe KOJUYECTBO HMEH
COOCTBEHHBIX OCTAlOTCSI OJHOM M3 CaMbIX CIOXHBIX YacTe MepeBOYECKOTro
mpouecca. A Tak Kak poMaH «AMEpHUKaHCKHE OOTW» — 3TO MOCTMOJIEPHUCTCKUN
TEKCT C BBICOKMM YPOBHEM HMHTEPTEKCTYyaJdbHOCTU W MHU(OJIOTHU3AIMA MHOXKECTBA
o0pa3oB, HEOOXOAMMO BBISICHUTh, KaK TMEPEBOJYMKUA aJalTUPOBAIM HMEHA
COOCTBEHHBIE.

MOXHO OTMETUTh, YTO HAWMEHBIIYIO CIOXHOCTh JUIsI TIepeBoja
peACTaBIIsIN UMEHA CKaHIMHABCKUX OOTOB M CBSA3aHHASI C HUMU JIEKCHKA, TaK KaK
BCE OHHM YK€ ObLTN mepeBeeHbl B «Crapiieit Daae» u «Miaaiiei Daae» U mo3xe
YCHEIIHO HCMOJb30BaHBI BO MHOXXECTBE JPYrUX IMEpeBOJIOB, a o00a JTUX
IIPOU3BEJICHUS SIBJSJIUCh OCHOBHBIMU HCTOYHUKAMHU 3HAHUN O CKaHJAMHABCKOU
mudonoruu. B utore, u B nepesoge B. Muxaitnuna u E. PemernukoBoil, u B
nepeBoge A. KomapuHery B TekcTe NPUCYTCTBYIOT YK€ TPUHSITHICE BEPCHH
TpaHCKpUOUpOBaHUs UMeH OoxkecTB. Peub wuuer o Takux MHUDOIOTHYECKUX
peanusax, kak Ymir ['i:mo] — Umup, Odin [‘ovdin] — Ogun, Tyr [tjua] — Tiop,
Asgard ['@sga:d] — Acrapa, Loki ['lovki:] — Jlokw.

A Tak xak Hun Deiliman, co3maBasi OOJBIIYIO YacTh TJaBHBIX T€POEB U
o0pa3oBbIBasi OCHOBHYIO 4YacTh CIOKETHBIX KOHCTPYKIM, ONUpayica Ha
CKaHJIMHABCKYIO0 MU(DOIOTHIO, UMEET CMBICH, YTO UMEHHO 3TH MMEHA W Ha3BaHUS
BCTpEUAIOTCSI B TEKCTE dYalie Bcero. B mepBoil ke riaBe, 3a70iT0 10 CIEHBI
BCTPEUM TJIABHOIO TE€POS C MHCTEPOM CpPEAOM, B CIOKETE OIUCHIBACTCS
cokamepuuk Tenn Low Key Lyesmith. A Lyesmith — 3To nckaxxeHHOE HalMCcaHUE
cnoBocouetanus Lie Smith, roe lie — 310 noXb, a SMith — ky3Hel, U3 4ero
CJIEIyeT, YTO UMS MEPCOHAKA MOXKET OBITh MEPEBEICHO JOCIOBHO KaK «KYFOIIHMA
JT0Xb». UTO HMMEET CMBICI M OTPAKAeT aBTOPCKYIO HJICI0, BEAb KakK IO3Xke
packpoetcst B cioxete, Low Key Lyesmith — 3To 6or XWTpocTH M KOBapcCTBa,
Jloku, oH xe MucTep Mup. A kinuyka 3Toro nepconaxa, Low Key, nepeBogutcs
KaK HE MPUBJIEKAIOUMA BHUMAHUSA, U ATO JOMOJHSAET aBTOPCKYIO 33aJlyMKY €Ille
Oosbiie. B 1ByX mepeBojax yujid CO3IaHHYK0 HAMEPEHHO CO3By4HOCTh Low Key

[lov ki:] ¢ umenem GoxxecTBa JIoku u miepeBeny KIMYKY IMEPCOHA)Xa, Kak JIOBKHIA,
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HO y A. KomapuHer Takxe NpUCYTCTBYET J0OABICHUE: «HO MOCKOIBKY OYKBY “B
OH OOBIYHO HE BBITOBApHBAJ, 3Bydasia KiIuWuyka kak “Jlo’kuti”’» [1, c. 8]. Takoi
BAPHAHT IMPOU3ZHONIEHUS TPO3BUIIA BTOPOCTENEHHOIO, HA TMEPBBIM B3I,
NepcoHaXka ele Ooublie MPUONMKAET MPOU3HOUIEHUE K UMEHU M3BECTHOro Oora
JKU, YTO, YYUTHIBAsI JIaHHBIA paHee KOHTEKCT, AOJKHO MPUOIU3UTH YUTATENS K
IIOHUMaHUIO0 UCTUHHOU CYIIHOCTH cokamepHuka Tenu. Ho mms sToro mepconaxa
B JIByX BapuUaHTax MEpeBOJa aJaNTUPOBAHO TMO-pazHoMy. Y MuxainvHa u
PemernukoBoit Lyesmith nepeseneHo kak Kocmo Jleit, xorna y Komapuner, —
3noko3Hbl. Bapuant A. KomapuHeln mo3BOJSET YATATENO JIErYe BCETO MPOBECTH
napasienb Mexay «J/1o kuti 3noxosuvi» n «Jloku 310K03HEeHHbIU.

HecmoTtpst Ha TO, 4TO TIepeBOAbl OCHOBHBIX UMEH OJuHA HE MPEeCTaBISIN
JUISE TIEPEBOJTYMKOB OCOOOTO TpyJa, TaK KaKk OHMU JMOO TMOJarajuch Ha Yyxke
YCTOSIBITUICS TIEPEBOJ, MO0 HA KAIBKUPOBAHUE, TO MEPEBOTUMKAM MPUXOIUTCS
noJjlaraTbCsi Ha OOJBIIOE KOJUYECTBO TpaHCHOpMAlMii C MHOXKECTBOM APYTHX
umeH OaunHa. Tak Kak B TeKCTe UrpaeT OOJIBIIYIO POib TOT (aKT, YTO BEPXOBHOE
00XKECTBO CKaHIWHABCKOW MH(OJOTUM HU3BECTHO IO MHOTUMHU HMEHaMHU.
Hanpumep, ucrnonp3oBaHHOE B OpHWTHHAIE Qrim, 4YTo O3HAYAeT <OKECTOKUIY,
«CBUPEMBINY, «3JI0H», B 000MX CiIydasx ObLIO MEPEBEICHO TPaHCIUTEpaIlie Kak
['pum.

Jlpyroe ero ums Glad-of-War, cumBonauuHOe is OTHOTO W3 TJIABHBIX
CIO’KETHBIX ITIOBOPOTOB Ipou3BencHusd, y A. Komapunen nepenaHo 3KBUBAIEHTOM
['anrnepu (Gangleri), ato neHCTBUTENBHO SBISICTCS OJHUM W3 HM3BECTHBIX UMEH
OnuHa, HO TpPU ATOM HECET COBEPIICHHO APYrol CMBICI — «IYTHUK» WIHU
«YTOMJIEHHBIH JOpOTOW», 4TO yKa3biBaeT Ha OAuHA KaK HAa HEY3HAHHOTO HUKEM
CTpaHHHMKA — XapaKTEepHBIM [JIs1 TepMaHO-CKaHAMHABCKOW MudoiIoruun oobpas.
[TepeBon B. Muxakinuna u E. PemeTrHukoBOW, OJHAKO, HE MOJIarae€Tcs Ha
aJbTEPHATUBHBIE UMEHA, U B TEKCTE UCITOJIb3YETCS OMUCATENbHBIN NEPEBOI « Tom-
KMo-pao-eotiHe», YTO TEpeaeT OPUTHMHAIbHBIM cMbICH. HWHTEpecHO TO, 4TO
MEPEBOAYHMKH MCIOJB3YIOT NPOTUBOIIOJIOXHBIE METOABl B MEPEBOJE APYroro

nveran Opuna, True-Guesser, 9ro JOCIOBHO MOXKHO OBUIO OBl IEPEBECTH Kak



«yeaovlgarowuti ucmunyy», y Komapuselr nepeBeleHO OMHUCATEIbHO — 3HAHUEM
BiIajeomuid — a y MuxaitnmnHa u PemernukoBoii ananorueir — Jloraga. Hooded
One — cHOBa OJHO M3 YHNOMSHYTHIX UMeH OnuHa, OyKBaJdbHO TMEPEBOIAUTCS Kak
«TOT, KTO oA KamromoHom». OHO yka3biBaeT Ha TO, kKak OjuHa 4YacTo
M300pakaloT B MU(pax, KaK CTapyuKa B IJIAIIE C KAMIOIIOHOM, 3aKPhIBAIOIIUM JIHIIO.
Muxaiimua ©u PemeTHWKOBA HWIYT TPHBBIYHBIM IyTeM KaJbKHPOBAaHUS W
UCHoNBb3YIOT mnepeBoj Kamromonuuk, torma kak Komapuuen mnosaraercss Ha
CMBICIIOBOE Pa3BUTHE U OOPA3HOCTh, MEPEBOJS ITO Kak «Tom, Kmo CKpbvlaemcs 8
MeHu».

Taxke BakHa HE TOJIBKO Tepejada UMEeH OOKECTB, HO U MUDOJIOTUUECKUX
3Bepei, mpeaMeToB U 00pa3oB. [lepeBoAUNKN pa3IUYHBIMU CIIOCOOAMU MEPEBOAST
cmoBa Cpeapl-Onmna: «...my wolves are Freki and Geri» [3, c¢. 137]. B cBoem
Bapuante KomapuHer mpujepkuBaeTcs TOW BEPCMHM HMEH BOJIKOB, KOTOpas
3a(UKCUpOBaHa B CJIOBAPSAX CKaHJAMHABCKOW MHUQOJIOTHH: «...80JKO8 MOUX 384Mb
I'epu u @pexuy» [1, c. 126], Torna kak MuxaitnuH u PellleTHUKOBA MOJIAratoTCsl Ha
COOCTBEHHBIN BapUaHT TPAHCKPUOUPOBAHUS: «...680.1KU Mou — Ppaku u [dpuy» [2, c.
125]. BrionHe BO3MOYXHO, YTO TEPEBOJUYUKU MPEHEOPEerau OOIMMH MpaBUIaAMU
TpaHCKpUOUPOBaHUsI, 9TOOBI T0OUThCs Oaro3pyuns. B tekcte Hun I'eiiman Taxoke
caM OOBsCHSIET 3HaUYeHUs 00pa3oB BOPOHOB, ciyxammx Oxuny: «My ravens are
Huginn and Muninn, Thought and Memory» [3, c¢. 137]. OOmenpuHATHIMH
3HAYCHUSAMH WX UMEH CUHUTAIOTCS «IyMAIOIINI U «IOMHSIIHNI), © HA 9TO BMECTE
¢ nepeBoaoM Oanabl onupaercss A. Komapunen, nepeBoAss UMEHa BOPOHOB Kak
XyruH u Mynun, Pasym u Ilamsare, korna B. Muxainun u E. PemerHukoBa
OOJbIIIe TMONararoTCsl Ha JIOCIOBHBIA TEPEBOJ W TMEPEBOAAT 3TO Kak MbICTb U
[TamsTe.

Ho momumo ckanamHaBCKOW MUGDOIOTHH B TEKCTE 3aIEMCTBOBAHO OOMBIIIOE
KOJIM4ecTBO OoroB u mududeckux obpazos. Hampumep, Czernobog, temnoe
00KECTBO APEBHUX CIABSIH, UMsI KOTOPOr0O M3Ha4YaldbHO B cBOM TekcT Hun ['eitman
BIIMCAJI, TMPOBES TPAHCIUTEPAINIO C KUPWILIUIBI, TTO3TOMY B JIBYX BapHaHTaX

nepeBojia 3To O0XKECTBO OJMHAKOBO 3ByuuT Kak UYepHoOor. Takoil ke crnoco0



nepeBojia MpuMeHsieTcs K anbTep-aro YepnoOora Bietobog — benobory — u tpem
cectpam, nepcoHudukanusaM 3opu — Zorya Utrennyaya, Zorya Polunochnaya u
Zorya Vechernyaya, KOoTopble TakXe OJUHAKOBO IMEPEBEJCHBI B JIBYX BapUaHTax
kak 3opsa YrtpeHnnss, 3opsa [lonyHounas u 3ops BeuepHsis.

BaxxHo Taxke TO, Kakoe MECTO B IOBECTBOBAHWU 3aHMMAET KeJIbTCKas
MU(DOIOTUS, HECMOTPSI HA TO YTO M3 IJIABHBIX I'E€POEB €€ MNPEACTaBISAET TOIBKO
OJIMH MEPCOHAXK, YTO MOKHO OOBSICHUTH POJIbIO UpPJIaH/1EB B 3acesieHn CeBepHOM
Awmepuku. IlepcoHaka, mnpeaCTaBISAIONIEIO KeIbTCKyl0 Mudosuoruto, TeHb
BCTpEYaET JOBOJBHO paHO Mo crokery — 310 Mad Sweeny. O6a Bapuanta
nepeBojia TPAaHCKpUOUpPOBaI UMs nepcoHaxa kak CynHU, a B aHIJIMIICKOM CIIOBO
mad MOKHO MEPEBECTH KaK «OEe3YMHbII», KCYMACUeOUU» I «OUKUIL), TAKUM
oOpazom Muxaiinun u PemeTHukoBa mepeBelid UMsI NEpcoHa)xa Kak bemieHbit
Cyunu, a Komapusnern kak Cymacmeamuii CynHu — o06a nepeBojia KOppeKTHBHI.

Erunerckuii mNaHTEOH TakKe TOSBISAETCS B CIOKETe «AMEPUKAHCKHUX
6oroBy. Ho uHTEpecHO TO, 4TO, amantupyst oOpa3bl €ErUNEeTCKUX OOroB, aBTOpP HE
oOpaTuiics K IOJTHOMY WJIM YaCTUYHOMY TPAHCKPUOUPOBAHUIO UX UMEH U3 POJIHBIX
A3bIKOB HUX KYJIBTYp, @ IOJHOCTBIO M3MEHWJI UX MMEHAa B COOTBETCTBHHU C HX
obOpa3amMu B TpPOU3BEJCHMM H\IWIM B KyJIbTypHOM KOHTekcTe. Hampumep,
eruneTckuii 6or myapoctu ToT, MPOXKUBAIOIMIKK B AMEpPHUKE, YTO HPOHHUYHO, B
MajeHbKOM Toponke Kawpe u Bnanmeromwuii COOCTBEHHBIM TMOXOPOHHBIM OIOPO,
’KUBET HE TOJ] CBOUM OO0KECTBEHHBIM MMEHEM WJIH JaKe HE TMOJ €ro Bapuaiuen, a
nox umeHem Mr. Ibis ["aibis]. MOouc — 310 mTHIa, KOTOPYIO MOYUTAIN APEBHUE
erunTsgHe, a camoro Tora Bcerma m300pa)kaid Kak 4YeloBEYECKyr0 (urypy c
rojoBoii nbrca. He ynuBuTeNnbHO, 4TO B 000MX BapHaHTax MEPeBO/ia MEPEBOTUNKH
WCIIOJI30BAJIM OOILETIPUHATOE HA3BaHHWE INTHULBI, U 3TOT MEPCOHAXK H3BECTEH B
TekcTe kKak muctep Mouc. [pyroil uMHTEpecHbId MNEPCOHAXK, MPEACTABISIOIINI
JPEBHEETUIICTCKUI MAHTEOH — 3TO OOT MOTrpebabHBIX PUTYATIOB U MyMHUDUKAITTU
Any6uc, paboraromuii y Mouca matonmoroanaromoM moja uMeHem Jackal, garo u
nepeBoauTCA Kak makan. M yuutsiBasi, 4To AHyOuca Bcerjga M300paxkalu Kak

YeJI0BEUECKYI0 (DUTYpPY C TOJIOBOM COOAKH WM I1aKaia, MOKHO MOHSATh, YTO aBTOP



WCIOJB30BAJI TOT K€ MpUEM, 4YTO W NOpu HomuHauuu wmuctepa HMouca. He
YAUBUTEIBHO, YTO BCE MEPEBOAYMKH MOJArarOTCs Ha TaKOW K€ MOAXOHd IpHU
IIEPEBOJIE.

[TonuHOMUHALIMS U BApUATUBHOCTH TAKXKe OObITpaHa Ha JAPYrOM MEPCOHAKE
— Easter. IlpuBsiuno nepeBoaumasi kak Ilacxa B AByX BapuaHTax MepeBoja, UMS
ATOM OOTMHU HAa CaMOM JIeJIe BOCXOJUT K OYEHb JPEBHEMY TPAHCHAIMOHATHLHOMY
o0pazy OOrMHb BECHBI, paccBeTa W IUIOAOPOAMS. MHOTME HCTOPUKH BO3BOJST
ATUMOJIOTHIO cjoBa Easter k uMenu >keHcKoro 0oXkecTBa akkaJcKol Mudoiaorum —
Wmrap (IStar), Oorune mmomopomusi, u Ilacxa cOOTBETCTBEHHO Oblia €€
npa3JaHUKOM, OTMeYaBlIMMCA B amnpene. B camom mnpousBeaenun Ilacxa
MOSIBIISIETCSI HE KakK ojuieTBopeHue Mimrap, a kak coOuparenbHblii 00pa3 OOTUHb
yTpa, BECHbI W IUJIOJOPOJIUSI B Pa3HBIX JPEBHUX WHIOEBPOMEHCKUX MH(OIOTHUSX.
O6pa3 Ilacxu, kak npa3aHUKA, TaK U JUTEPATYPHOH reporHH, BocxoauT K Ocrape,
ABpope, Doc, Ymac u AyuipuHe W HaAENseTCs KauyecTBaMHu, KOTOPBIMH BCErJa
HaJEJISIM 3TUX OOTHHb, KOTJla n300paxanu ux [Mudsl HapooB Mupal, a Ha pyke
y Hee BBITaTYHpOBaHbI HE3a0YAKH, TaKXKE OJMH M3 CaMbIX y3HaBaeMbIX 00pa3oB
BECHbl. B opurmHane aBTOp yNOMHUHAET JIpPyrue MMEHA, MOJ KOTOPBIMH JOJKHA
OobiTh u3BectHa Ilacxa — Eostre of the Dawn. YV A. Komapuuen 3T0 ums
NEepPEBEICHO KalbKUpOBaHHMEM — Joctepa PaccBetnas. B T1o Bpems kak B.
Muxaiinua u E. PemeTHHKOBa TMOJHOCTBIO MEPECTPAUMBAIOT IPEIJIOKEHUE U
UCIIONIB3YIOT nobaBnenue: «[locMoTpuM, 3HAIOT M MPOXOXKHE, YTO HA3BAHHE UX
[Tacxu npouzouuio ot umeHu “Octep” — “3apsa™» [2, c. 280]. uTepecHO Takke To,
yto B nepBbix u3gaHusx y A. Komapunen Ilacxa cHavana npelcraBieHa Kak
benasi, wero He ObuT0 B opuruHane. [lo3xke 3TO MMS TakKe HCIONB3YETCS B
MMOBECTBOBAHUM BO MHOTMX MOMEHTaX, IJle B OPUTHMHAJE MPUCYTCTBYET TOJBKO
«OHa». DTy € TpaJuliMi0 J00aBICHHUS APYroro MMEHU HACIEIylOT B CBOEM
nepeBojie B. Muxaiinun u E. PemeTHrkona.

[locne ananmmM3a METONOB MEPEBOAYECKUX  TpaHchopMauuii  UMeH
cobctBeHHbIX B niepeBogax A. Komapunen u B. Muxaitnuna u E. PemeTHukoBoi

MOYKHO MPUUTH K BBIBOJY, YTO 00a TEKCTa AAIOT YATATEIIO KOPPEKTHBIM MEPEBO/I



MMEH MEpPCOHAXKENU-00roB, UX MPO3BHIL, a TAKXKE KYJIbTYpHBIX 00pa30B, HUMHU
IIOPOKIAEHHBIX. B 1ByX BapHaHTax poMaHa Ha PYCCKOM SA3bIKE BHJHO YacToe
UCIIOJIb30BAaHUE KaJIbKUPOBAHUS MU JIOCIOBHOI'O IEPEBOJA, HO B TO ke Bpems o0a

NepeBoa IEMOHCTPUPYIOT YMEJIOE BIaICHUE JIUTEPATYPHBIM CTHIIEM.
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